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《2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )
規例》

(由行政長官會同行政會議根據《道路交通條例》(第 374章 )第 6(2)(a)
條訂立 )

第 1部

導言

1. 生效日期
 (1) 除第 (2)、(3)、(4)及 (5)款另有規定外，本規例自 2025年

11月 1日起實施。
 (2) 第 3部自 2027年 3月 1日起實施。
 (3) 第 4部自 2028年 3月 1日起實施。
 (4) 第 5部自 2029年 3月 1日起實施。
 (5) 第 6部自 2030年 3月 1日起實施。

2. 修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》
《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，附屬法例 E)
現予修訂，修訂方式列於第 2至 6部。

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
(Amendment) (No. 4) Regulation 2025

(Made by the Chief Executive in Council under section 6(2)(a) of the 
Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

Part 1

Preliminary

1.	 Commencement

	 (1)	 Subject to subsections (2), (3), (4) and (5), this Regulation 
comes into operation on 1 November 2025.

	 (2)	 Part 3 comes into operation on 1 March 2027.

	 (3)	 Part 4 comes into operation on 1 March 2028.

	 (4)	 Part 5 comes into operation on 1 March 2029.

	 (5)	 Part 6 comes into operation on 1 March 2030.

2.	 Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) Regulations 
amended

The Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. E) are amended as set out in 
Parts 2 to 6.
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Part 2

New Scale of Annual Licence Fees for Electrically 
Powered Passenger Vehicles and Related Amendments

3.	 Regulation 2 amended (interpretation)

Regulation 2(1)—

Add in alphabetical order

“electrically powered passenger vehicle (電動客車) means a 
private car solely propelled by an electric motor;”.

4.	 Regulation 21 amended (licensing of motor vehicles)

Regulation 21(9)—

Repeal paragraphs (a) and (b)

Substitute

	 “(a)	 if  the private car is not an electrically powered 
passenger vehicle—

	 (i)	 where the cylinder capacity of the private car’s 
engine does not exceed 1 500 cubic  
centimetres—no licence fee is payable; or

	 (ii)	 where the cylinder capacity of the private car’s 
engine exceeds 1 500 cubic centimetres—

	 (A)	 the annual licence fee for the purposes of 
this regulation is to be calculated in 
accordance with the following formula—

A = B – C

where: A means the annual licence fee;

B means the appropriate annual 
licence fee prescribed in 
Schedule 2; and

第 2部

電動客車的每年牌照費新收費表及相關修訂

3. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“電動客車 (electrically powered passenger vehicle)指只由

馬達驅動的私家車；”。

4. 修訂第 21條 (汽車的領牌 )

第 21(9)條——
廢除 (a)及 (b)段
代以

 “(a) 如該私家車不是電動客車——
 (i) 凡該私家車引擎的汽缸容量不超過 1 500立方

厘米，則無須繳付牌照費；或
 (ii) 凡該私家車引擎的汽缸容量超過 1 500立方厘

米，則——
 (A) 就本條而言，每年牌照費須按照以下公

式計算——
A = B – C

公式中： A 指有關每年牌照費；
B 指附表 2所訂明的適當每
年牌照費；及
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C means the annual licence 
fee payable in respect of a 
private car having an engine 
with a cylinder capacity that 
does not exceed 1 500 cubic 
centimetres; and

	 (B)	 the fee for a licence for 4 months is to be 
35% of the annual licence fee calculated in 
accordance with sub-subparagraph (A) 
plus an additional fee of $15; or

	 (b)	 if  the private car is an electrically powered passenger 
vehicle—

	 (i)	 where the rated power of the private car does 
not exceed 75 kilowatts—no licence fee is 
payable; or

	 (ii)	 where the rated power of the private car exceeds 
75 kilowatts—

	 (A)	 the annual licence fee for the purposes of 
this regulation is to be calculated in 
accordance with the following formula—

D = E – F

where: D means the annual licence fee;

E means the appropriate annual 
licence fee prescribed in 
Schedule 2; and

F means the annual licence fee 
payable in respect of an 
electrically powered passenger 
vehicle the rated power of 
which does not exceed 75 
kilowatts; and

C 指引擎汽缸容量不超過 
1 500立方厘米的私家車所
應繳的每年牌照費；及

 (B) 4個月的牌照費須為按照 (A)分節計算的
每年牌照費的 35%，另加附加費 $15；或

 (b) 如該私家車是電動客車——
 (i) 凡該私家車的額定功率不超過 75千瓦，則無

須繳付牌照費；或
 (ii) 凡該私家車的額定功率超過 75千瓦，則——

 (A) 就本條而言，每年牌照費須按照以下公
式計算——

D = E – F

公式中： D 指有關每年牌照費；
E 指附表 2所訂明的適當每
年牌照費；及

F 指額定功率不超過 75千瓦
的電動客車所應繳的每年
牌照費；及
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	 (B)	 the fee for a licence for 4 months is to be 
35% of the annual licence fee calculated in 
accordance with sub-subparagraph (A) 
plus an additional fee of $15.”.

5.	 Regulation 23 amended (licensing of motor vehicles for use in 
Lantau only)

Regulation 23(2), proviso, paragraph (a)—

Repeal

“21(9)(b)(i);”

Substitute

“21(9)(a)(ii)(A) or (b)(ii)(A) (as the case requires);”.

6.	 Regulation 23A amended (licensing of motor vehicles for use on 
private roads in Lantau only)

Regulation 23A(2), proviso, paragraph (a)—

Repeal

“21(9)(b)(i);”

Substitute

“21(9)(a)(ii)(A) or (b)(ii)(A) (as the case requires);”.

7.	 Regulation 62A amended (transitional provisions for Revenue 
(First Registration Tax and Licence Fees for Motor Vehicles) 
Ordinance 2021)

	 (1)	 Regulation 62A, heading—

Repeal

“Revenue (First Registration Tax and Licence Fees for 
Motor Vehicles) Ordinance 2021”

Substitute

 (B) 4個月的牌照費須為按照 (A)分節計算的
每年牌照費的 35%，另加附加費 $15。”。

5. 修訂第 23條 (僅在大嶼山使用的汽車的領牌 )

第 23(2)條，但書，(a)段——
廢除
“21(9)(b)(i)條”

代以
“21(9)(a)(ii)(A)或 (b)(ii)(A)條 (視情況所需而定 )”。

6. 修訂第 23A條 (僅在大嶼山私家路使用的汽車的領牌 )

第 23A(2)條，但書，(a)段——
廢除
“21(9)(b)(i)條”

代以
“21(9)(a)(ii)(A)或 (b)(ii)(A)條 (視情況所需而定 )”。

7. 修訂第 62A條 (關乎《2021年收入 (汽車首次登記稅及牌照費 )
條例》的過渡條文 )

 (1) 第 62A條，標題——
廢除
“2021年收入 (汽車首次登記稅及牌照費 )條例”

代以
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“Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
(Amendment) (No. 4) Regulation 2025”.

	 (2)	 Regulation 62A(1), definition of pre-amended Schedule 2—

Repeal

“11 a.m. on 24 February 2021”

Substitute

“1 November 2025”.

	 (3)	 Regulation 62A(1)—

	 (a)	 definition of amended Schedule 2;

	 (b)	 definition of Amendment Ordinance—

Repeal the definitions.

	 (4)	 Regulation 62A(1)—

Add in alphabetical order

“Amendment Regulation (《修訂規例》) means the Road 
Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
(Amendment) (No. 4) Regulation 2025;”.

	 (5)	 Regulation 62A(2)(a)—

Repeal

“5 or”.

	 (6)	 Regulation 62A(2)(a)—

Repeal

“23 June 2021”

Substitute

“28 February 2026”.

	 (7)	 Regulation 62A(2)(c)—

Repeal

“23 June 2021”

“2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )
規例”。

 (2) 第 62A(1)條，原有附表 2 的定義——
廢除
“2021年 2月 24日上午 11時前有效的附表 2；”

代以
“2025年 11月 1日前有效的附表 2。”。

 (3) 第 62A(1)條——
 (a) 經修訂附表 2 的定義；
 (b) 《修訂條例》的定義——

廢除該等定義。
 (4) 第 62A(1)條——

按筆劃數目順序加入
“《修訂規例》 (Amendment Regulation)指《2025年道路交

通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )規例》；”。
 (5) 第 62A(2)(a)條——

廢除
“5或”。

 (6) 第 62A(2)(a)條——
廢除
“2021年 6月 23日”

代以
“2026年 2月 28日”。

 (7) 第 62A(2)(c)條——
廢除
“2021年 6月 23日”
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Substitute

“28 February 2026”.

	 (8)	 Regulation 62A(2)—

Repeal

“(as read together with regulation 64)”.

	 (9)	 Regulation 62A(2)—

Repeal

“Ordinance had not been enacted”

Substitute

“Regulation had not been made”.

	 (10)	 Regulation 62A(3)(a)—

Repeal

“5 or”.

	 (11)	 Regulation 62A(3)(a)—

Repeal

“23 June 2021”

Substitute

“28 February 2026”.

	 (12)	 Regulation 62A(3)(b)—

Repeal

“23 June 2021”

Substitute

“28 February 2026”.

代以
“2026年 2月 28日”。

 (8) 第 62A(2)條——
廢除
“(與第 64條一併理解的 )”。

 (9) 第 62A(2)條——
廢除
“《修訂條例》未曾制定”

代以
“《修訂規例》未曾訂立”。

 (10) 第 62A(3)(a)條——
廢除
“5或”。

 (11) 第 62A(3)(a)條——
廢除
“2021年 6月 23日”

代以
“2026年 2月 28日”。

 (12) 第 62A(3)(b)條——
廢除
“2021年 6月 23日”

代以
“2026年 2月 28日”。
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	 (13)	 Regulation 62A(4)—

Repeal

“(as read together with regulation 64(3)) (that regulation)”.

	 (14)	 Regulation 62A(4)(a)—

Repeal

“24 February 2021”

Substitute

“1 November 2025”.

	 (15)	 Regulation 62A(4)(b)—

Repeal

“24 February 2021”

Substitute

“1 November 2025”.

	 (16)	 Regulation 62A(4)(b)—

Repeal

“the amended Schedule 2”

Substitute

“Schedule 2 as in force on that day”.

8.	 Schedule 2 amended (fees)

Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”—

Repeal item 6

Substitute

	 “6.	 Electrically powered passenger vehicle 
the rated power of which—

 (13) 第 62A(4)條——
廢除
“與第 64(3)條一併理解的第 21(7)條 (該條 )，”

代以
“第 21(7)條”。

 (14) 第 62A(4)(a)條——
廢除
“2021年 2月 24日”

代以
“2025年 11月 1日”。

 (15) 第 62A(4)(b)條——
廢除
“2021年 2月 24日”

代以
“2025年 11月 1日”。

 (16) 第 62A(4)(b)條——
廢除
“經修訂附表 2”

代以
“在該天有效的附表 2”。

8. 修訂附表 2 (費用 )

附表 2，在“每年牌照費”的標題下——
廢除第 6項
代以

 “6. 電動客車——
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(a) does not exceed 75 kilowatts 1,500

(b) exceeds 75 kilowatts but does 
not exceed 125 kilowatts 2,000

(c) exceeds 125 kilowatts but does 
not exceed 175 kilowatts 2,500

(d) exceeds 175 kilowatts but does 
not exceed 225 kilowatts 3,000

(e) exceeds 225 kilowatts 5,000”.

(a) 額定功率不超過75千瓦 1,500

(b) 額定功率超過75千瓦，但不超
過125千瓦 2,000

(c) 額定功率超過 125千瓦，但
不超過 175千瓦 2,500

(d) 額定功率超過 175千瓦，但
不超過 225千瓦 3,000

(e) 額定功率超過 225千瓦 5,000”。
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Part 3

Increase of Annual Licence Fees for Electrically 
Powered Passenger Vehicles in March 2027

9.	 Schedule 2 amended (fees)

	 (1)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(a)—

Repeal

“1,500”

Substitute

“1,750”.

	 (2)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(b)—

Repeal

“2,000”

Substitute

“2,500”.

	 (3)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(c)—

Repeal

“2,500”

Substitute

“3,500”.

	 (4)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(d)—

Repeal

“3,000”

第 3部

於 2027年 3月增加電動客車的每年牌照費

9. 修訂附表 2 (費用 )

 (1) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(a)項——
廢除
“1,500”

代以
“1,750”。

 (2) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(b)項——
廢除
“2,000”

代以
“2,500”。

 (3) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(c)項——
廢除
“2,500”

代以
“3,500”。

 (4) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(d)項——
廢除
“3,000”
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Substitute

“4,500”.

	 (5)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(e)—

Repeal

“5,000”

Substitute

“6,500”.

代以
“4,500”。

 (5) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(e)項——
廢除
“5,000”

代以
“6,500”。
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Part 4

Increase of Annual Licence Fees for Electrically 
Powered Passenger Vehicles in March 2028

10.	 Schedule 2 amended (fees)

	 (1)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(a)—

Repeal

“1,750”

Substitute

“2,000”.

	 (2)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(b)—

Repeal

“2,500”

Substitute

“3,000”.

	 (3)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(c)—

Repeal

“3,500”

Substitute

“4,500”.

	 (4)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(d)—

Repeal

“4,500”

第 4部

於 2028年 3月增加電動客車的每年牌照費

10. 修訂附表 2 (費用 )

 (1) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(a)項——
廢除
“1,750”

代以
“2,000”。

 (2) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(b)項——
廢除
“2,500”

代以
“3,000”。

 (3) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(c)項——
廢除
“3,500”

代以
“4,500”。

 (4) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(d)項——
廢除
“4,500”



第 4部
第 10條

Part 4﻿
Section 10

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) (No. 4) 
Regulation 2025

《2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )規例》

2025年第 169號法律公告
B5066

L.N. 169 of 2025
B5067

Substitute

“6,000”.

	 (5)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(e)—

Repeal

“6,500”

Substitute

“8,000”.

代以
“6,000”。

 (5) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(e)項——
廢除
“6,500”

代以
“8,000”。



第 5部
第 11條

Part 5﻿
Section 11

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) (No. 4) 
Regulation 2025

《2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )規例》

2025年第 169號法律公告
B5068

L.N. 169 of 2025
B5069

Part 5

Increase of Annual Licence Fees for Electrically 
Powered Passenger Vehicles in March 2029

11.	 Schedule 2 amended (fees)

	 (1)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(a)—

Repeal

“2,000”

Substitute

“2,500”.

	 (2)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(b)—

Repeal

“3,000”

Substitute

“4,000”.

	 (3)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(c)—

Repeal

“4,500”

Substitute

“5,500”.

	 (4)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(d)—

Repeal

“6,000”

第 5部

於 2029年 3月增加電動客車的每年牌照費

11. 修訂附表 2 (費用 )

 (1) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(a)項——
廢除
“2,000”

代以
“2,500”。

 (2) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(b)項——
廢除
“3,000”

代以
“4,000”。

 (3) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(c)項——
廢除
“4,500”

代以
“5,500”。

 (4) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(d)項——
廢除
“6,000”



第 5部
第 11條

Part 5﻿
Section 11

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) (No. 4) 
Regulation 2025

《2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )規例》

2025年第 169號法律公告
B5070

L.N. 169 of 2025
B5071

Substitute

“7,500”.

	 (5)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(e)—

Repeal

“8,000”

Substitute

“9,500”.

代以
“7,500”。

 (5) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(e)項——
廢除
“8,000”

代以
“9,500”。



第 6部
第 12條

Part 6﻿
Section 12

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) (No. 4) 
Regulation 2025

《2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )規例》

2025年第 169號法律公告
B5072

L.N. 169 of 2025
B5073

Part 6

Increase of Annual Licence Fees for Electrically 
Powered Passenger Vehicles in March 2030

12.	 Schedule 2 amended (fees)

	 (1)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(a)—

Repeal

“2,500”

Substitute

“3,000”.

	 (2)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(b)—

Repeal

“4,000”

Substitute

“5,000”.

	 (3)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(c)—

Repeal

“5,500”

Substitute

“7,000”.

	 (4)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(d)—

Repeal

“7,500”

第 6部

於 2030年 3月增加電動客車的每年牌照費

12. 修訂附表 2 (費用 )

 (1) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(a)項——
廢除
“2,500”

代以
“3,000”。

 (2) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(b)項——
廢除
“4,000”

代以
“5,000”。

 (3) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(c)項——
廢除
“5,500”

代以
“7,000”。

 (4) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(d)項——
廢除
“7,500”



第 6部
第 12條

Part 6﻿
Section 12

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) (No. 4) 
Regulation 2025

《2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )規例》

2025年第 169號法律公告
B5074

L.N. 169 of 2025
B5075

Substitute

“9,000”.

	 (5)	 Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
6(e)—

Repeal

“9,500”

Substitute

“11,000”.

Carmen KONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

8 July 2025

代以
“9,000”。

 (5) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 6(e)項——
廢除
“9,500”

代以
“11,000”。

行政會議秘書
江嘉敏

行政會議廳

2025年 7月 8日



Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) (No. 4) 
Regulation 2025

《2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 4號 )規例》

2025年第 169號法律公告
B5076

L.N. 169 of 2025
B5077

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Regulation amends the Road Traffic (Registration and 
Licensing of Vehicles) Regulations (Cap. 374 sub. leg. E) 
(principal Regulations) to introduce a new scale of annual 
licence fees for electrically powered passenger vehicles. Under 
the new scale, licence fees will be calculated based on a vehicle’s 
rated power instead of its unladen weight.

2.	 This Regulation also—

	 (a)	 makes related amendments to the principal 
Regulations;

	 (b)	 provides for transitional arrangements; and

	 (c)	 presets further increases for the licence fees in March 
2027, 2028, 2029 and 2030.

註釋

 本規例修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，
附屬法例 E) (《主體規例》)，就電動客車的每年牌照費，引入
新的收費表。在新收費表下，牌照費會以客車的額定功率 (而
非以客車的淨重 )計算。

2. 本規例亦——
 (a) 對《主體規例》作出相應修訂；
 (b) 訂定過渡安排；及
 (c) 預先設定於 2027、2028、2029及 2030年 3月，進

一步增加上述牌照費。
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